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    ’    
 . і   -

 є а ,  ґ є  а „а іа в  в -
і  в а  ає в в а , а  а , 

 ює івві     ,  а ав 
ав , а   ,  ві  а в а а , а  а -

в, і   ів в”1. 

 - єв  ві а і і і,  
є ві ва ва, ва в   ві і аю  

іа і а  а і,  аю   -
а  і  в в   і в  
 ’є  і і  в в юва  в а  ав  

 . а  а а  а  в  є: ів -
, а а, в , ю , і і , а , 

і а, і а, і і , а а , і . а  і  – 

 і  а і  і а в і  в -

а а  а ів  в  –  а-
  і , і  „  і , і а ав  
і  а ваю  а  і  і,   

і і”2.  і і а   
в  і  в  є а , і -  

а і - в  а , а ює 
-і   в -  а ію, є а  ав-

 ю3.  

 і  ва  а  є ’є  а в  а і-
ав  і ів,  а ає   а а  -

, і ю  а  в в .  
і  і ю  і  а а іа і -

 і а   а і  і  а: 1) і і а 

д і (в а - і ) а ; 2) ті і 
(  ), а а ь і а і д ід -
а ь -а т ь і.  а  в а   

є  а а  і . а а і – і-
ва  і а    а - а а і і ю 
в  а, а  ’ ва   і  

а в і в ві  а і, і  в ва і 
а   і а і , а і а і   

і і  в  а а а  в а.  
А     ,   

 ’  . в  
і   а і  і   в-
юю  і і і  – , – і а а -

ю  а а в  а  а в і а в -
ва  і   а ві в ,   юю  в і 

і в і  ,  а і  в -
юва  і а і і а  в і  

,  а і    
а .  

а а є  а і ав  а а-
 ,  в в аю   і  а :  і  

а а і    ( . . , . . а і , 
. . а ва, . . ),   а і і  

а а  „ в а а  і   в  
 і  ( . . ві ), і  і  і  

( . . а і і а), і  ( . . є єва, . ва а, 
. . і а, . . в а) а в  а і  

( . . а а),   і  а  
( . . , . . а в , . . ва ,  
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1 Kononenko, VitalIy. "Tekst i obraz" [Text and image]: monografIya. Ivano-Frankivsk, 2014, . 6. 
2 Bobyilyova L. K. "Ob epitete" [An epithet], Uchyonyie zapiski Dalnevostochnogo gossudarstvennogo universiteta, 1975, Vol. 38(1),  

. 113. 
3 Diadchenko, Hanna. "Epitety-koloratyvy v ukrainskii poezii kintsia  – pochatku  st. (portretna kharakterystyka liudyny)" [Epithets-

kolorotyvy in Ukrainian poetry of the late XX – early XXI century (Portrait haraktkrystyka man)], Kultura slova,  2003,  Vol. 78,  . 81-88. 
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а ь а  
а 

т а ь і та я і ь  а  та і т і  д . С і ь  а ь - ь  а  а . 
( ПС І ), 2017,  № 1 (13), P. 7-11                                                                                                                                 

 Е .      .  а  а а а -
ва  в  а  в а в в  а   а  в   а -

а ю . а в ,  в  а   в а  а а  
 в в  а , а  ва ва  а ва  в в  а  ( ↔ ), в  -

а  ( , , а ),  а  а ва , а  , в , а в  ( а а в ). 
а   в  в в  а ва  в в   „ в в ” в   а,  

,  „ в в ” а а .  
 : т  т т, д д а ь -а т  ят  д т т ь т , т ая 

а а, д т  а , та а, а ат ть, ть, а ь ть, т т -
 . 

mailto:olena.k@i.ua
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К ь а ь а . а іт і …  

 

. . і а), в а і і і і  ( . . а  – 

а  а ; . . а і  –  а і  і . а а, 
. ю , . в в ; . . в  –  

в і . . в а; . . і ва – і а  
). , ва аю  а в ю і а і і  і ів 

 і  а в  в а і  і ві і  
а і, а і  а  є в і 

а т а ь .  

 а і – в в  і  іюва  
 в  а  іа а  в 

 і  ві і і в , 
а а і ва  і - а і а і і 

в і.   – і а а  
а ю , ва в ів  ві а  в , 

 ві  в а в   і а  в  20-  
ів  .  є в  –  „ і  і , 

а в, в а , в’ а  і  в  
а а  і   а  в а і”4. 

і  ю  – а а в ю і  а 
„ і  а і а і а” – а ва а   в  

і  ів:  і я  і  я 
а а . і  і ю в –  а   

в ві . а   . ю  ав в  вва аю  
„ а і аві ю  а ю в а і  

і вє і  і а і”5. і  – в  в і 
а  ю   а ,  ав і  в а 

в  і  ю а а   і  
є ва:   , ю   

, а  і , –  в а в  , 
і ві ,  ю   .6 

 в і і  і  і  ю , а 
а в  в  і ві а і, а і т  а  
д ід я, ав юю  і і і ,   
а в  в в вав . ю а  в  і . 

   . 

ю  а в ві  -  а, 
ва ає ,  а а   ва  в і  ів, 

в   в .  
ЧЕ И .  ю   і 

 ( а  ві і ) а в а  а  а а є 
а і , є а і  є а і і, а і , а , 
 в  є : 1)  а  а :  

іт ть, іт ть  і… ( . , . 122)7; а, я  
а  К  і ь  , а  , я , 

у у  ( . , . 138); а  2)   а а в а : 
 а є  т   т , щ    у  

( . , . 242);  , і , і і ді і 
і… ( . , . 76).  

а ва ,  є а   ( , 
ю, і і і і і ) в ав  

а   : 1) а  
( і ,  в  і  а ), - : 

 і; 2) і а  (  а а  ає 
ві а а ), а .,  , щ   
 у ; 3) і ат і (   

ю   і і  а ): , , 

у у  К . і а а і  є   
а і  а ю і і, а  і ю 

 а ів а,  а в, 
ів, і і . 

а і і ю а вів в ює  і і  
в  ,   а є ва  20 : 

„ в ”, „ вав ”, „ в’ - а ”, 
„ ”, „ в ” , „ ” , „ ” , 
„ в а ”, „ а в ”, „ а в - в ”, 
„ в ”, „ а ”, „ в - ”, „ а ”, 
„ ”, „в в ”, „ а і ”, „ і ”, „ в і ”, 
„ і ”. а .:  і я  /…/ а т    

я  а  ( . , . 158); ає іт  а і і ,  
і я а а ать ( . ,  164);  іта я 
і а  і  ад т  іт  ат  

( . , . 140); ад а  я а а  а т є 
а є ть… ( . , . 140);  іт  , щ  

 а, –  ад а  і  д  а і д і  
… ( . , . 18); І ть і та і, я  т  а т , 

щ  а іт а  і    у у… ( . , . 10); а 
і ь  т   т і , ь ь  да ,  

а  ді я  а у ( . , . 137);  ті  і  
ать а і і і, /.../, я  і яд  а а і і  
і і  - у ( . , . 124); ... д   

і  –   і … ( . , . 97). 

а а і а в    . ю  
а іює        а   ю  ( в. а  в ) 
а      а      ( а  т є  і  я  

і я і  а  ( . , . 104), а  і   
  в   ю  і є ю  ( я а  іт  і а  , 

та ть і та  а д і т а ь ( . , . 126);  

в і    ю  (  а ід ь д і  а , – і а іть 
а ,  ті ь а ... ( . , . 126);  в і       

(  а а а а а а а а  а а  і ть. 

( . , . 98);     в’ю  (  а і а і,  а  
ті… І а ді т т ть, а  ть а а, та 

і а ть, д  а  т а т … ( . , . 44);  

   а    ю:  а  і !..  а т  д а  
я  а   /.../ д  і  і  ( . , . 37) . 

 в і  ю  в ,  в в  
і ві  –  а ,  є   і і , 

а  і в : і,  в іє, і і,  ві   а і. 
а   і і  є в  

а,  ві і а і: а ва а 
а і а , а а – ві ю і ав ю а а і . 
а а і а а а а а а   і  
ю   а . ю , а  а а і ва а,  

ві ва , а в  ві а в , а  і , ві а а а 
аві  і і  а   а  в 

в  і ві: т  і     і 
 тя  а а і   д ,   т  

іт , і а і і, а  д і,   т  
і ді а ть а а  а  і  і 

д … ( . , . 108). 

, в і  в  а а а  а 
а іва .    – , а в , 

в і є в  , в , і , 
а і , а  і , – в ва , , ві , 

а в і .  
И . а а  , і і   

4 Pustovit L. O. "Epitet u poezii Volodymyra Sosiury" [The epithet of the poetry by Volodymyr Sosiura], Ridne slovo, 1974, P. 8–13, URL: 

http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine9-2.pdf 
5 Hryshko V. "Sertse druhoho Volodky i zaboronena liubov" [The heart of the second Volodko and forbidden love], Ukrainske slovo : 

khrestomatiia : u 4-kh t., 1994, T. 2, . 198.  
6 Ibid, . 18. 
7Tut i dali tsytuyemo za vydanniam: Sosiura, Volodymyr. Tvory  [Works] : u 2-kh t. Kyiv. 1978, T. 1 : Liryka, 165 p. ; T. 2 : Poemy,  221 p. 
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Ukrainian language 

 

в   ює 5 : „ в ”, 
„ ві ”, „ ”, „ ”, „ ”.  
а іа в  і в  і  – , в ; 

в і є ві , а і , ва .  і  а, і-
  і, а, ю, а  і і  ів’ -

 , в ів, а , в , і, і -
 ві .  ав ав’  „ ” івві  і в -

і ю, , ю, ю ією, -
ю, ві  а .  і  і а і 

„ ” є в - і   ів „ а а ”, 
„ а в ”, „ і ”, „ ”, „ в ”, 
„ ”. 

а і а . ю  „ і ”,  в а -
 1921 ., ає  ві  „  а ”,   ав-
 а ає і   „ а  ав,  а ,  в   

ю,   ав”. в  С   -
  в  і ,  в  а ває в і  а-

, є а  в  . а  а,  
 „ а  т а ь  іт а  т  я ”. 

а  і а а і а і  т а ь -
т  в ює  ві і а і  і, в в і. 

 а а  і і  а і ю  в і 
а, а а в в   і   а : -

т  ь ( а , і , д ), т  тя ( т , 

а т ), та а, ті т  . 
 і  ює   а ва   і-

 ів  і і „ в а а” (1922 .) – т  
а д, та а, т   ( да я, я ), -

ті і ( і, , д ), в  
„ а і ” (1924 .) – т   ( а , і ь, 

ь), т   ( і я, я), та а -
і ть ( а), ті ід , і аві  ті і. ті 
і.   в ва і і  т  в є в  

і  ію, а аю   а а ю 
 – тя т , та а, т  і я; 

аю  а  ю ю а ю – ті і, 
т  я, т  а д ; ві а аю  

ав  і    ів а   а -
 в    – т  а д, ті д , 

т  а , ті . ., ю т  

. ю а ає а а   а в  в  – -
т  д ; і ює ва   , і  

а  – т  да я. 
 і  а і і ав а і  т  а ває 

і ві а  в а , а а , та а і ть 
в ва а  , в ва а   і  а  а-

 ві ; і ті і а   
ві   . 

а  і  і ає і  т  в і і „ і і 
і” (1924 .) – т  і д ь ( ат , а я , т а , 

і ), т  і ад  ( а т я,), ті т і 
( а ). а   іє  і  аві  ає і а-

 а в  „  в ”.  а  і   
ює і і і  і а т , ює 

 в  ві  ві в а, а і є ією а ю а а-
і : т  та , та т а, та 
а ь, в ює і і а і і а і- і , 

а .: І іт ть д  – і  ат  ( . , 
. 47); С  є та  і ь і  яд  і ад -

єть я а я  у ( . , . 39). 

 а і  ві а „ а  і   ав”  
а і а  . ю а а  ає юа -

 а  ів, в  а  ю -
 ів. а  і є а і  д   і -

 , в   в є  а  і ва   а 

т  і , ві ває а  в ю ща   і а  
а ,    а  а  і ,   

а  аві  я і і і т  і я ь.  
 і і „ і і ” (1924 .)    
а  в  а  і ю а ю: я а 

а , я т   а ( . . . 57), і ю  
ва – т  і .  і і ві  а  ті 

т т а  і ті ь а , а в і ві ає та 
а. 
,    і а  . ю  і -

  і а і і, ва і а в  -
 а іа і, а в   і ав .  і -

а  і в і а  а і  і  а  
є а в  і ві а і і а і 

а, а і  –  іа і , а і  і -
і а .   а  ію 20-  ів 

 . в  і  а і  - в  
,  - в є  ві вав а а  ав -

і  ві   в  в а і і в в  а . а а-
 а а  і   . ю  – а в а  а -

, а а і в  ві  ає і  і  
а  іа  а а в . 

Е Е И . а  є  в  
, , , ві  .  -

а ю  а  і  а а -
є  а і ю а .  – і  ав , -

ів. і  і  і в і є , і , а ію, -
,  і в -  і   і і ва . 

.: а , а ,   ... ( . , . 125); ... а 

 а  д  К  і , і  а ,  а  
а т  ( . , . 134);  тять  , д   

і і і я , і  і    і  

( . , . 206); К ь  т  і а аі… 

( . , . 41). і ,  а ва   а -
 (  т і  і я … І ь - ь  

та  а ть а . С д  д  і і і ад 
д , щ  а д  а  ід а  т … ( . , 

. 53);  а   іт   да ь а у і 
( . , . 180); Ка   д і тає  і  -

ть  і я    Д вЖ ( . , . 281); Па ає  
т а а : „ д а і д  а”, і а ть  

і ь і  яд … і   і я ад К є  т -
 і а  яд  а   д … 

( . , . 44)) а  і і  а  (  
і ва і ів): а    а т     

  ( . , . 140). 

, і і а , в’ а і і а  -
 , і  ва і а ві в -

  і і. і  в а і  в і і 
ів  є  а і ,   

ав , в  в ,     в -
і ві  є  в  , в  а і , а -

в  і а .  ( і і  а а-
)     

в  а  . ю ,  і а і ює 
а  іє  , аю    в  а-

і . 
И . а в  а  ів  „ ”, 

„ а ” а  а ваю  в і  в а  а 
а аю  „ і і , а а, ю в”. і   -

 а а , ві  в і є „ а  ві   а”. 
 і  . ю   в ва  і -

 а  і -і ві а  а  і  -
і   , ва  а: 1) в  

ві  і 2) а іа і . а .: 1.  д ь ад і  
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а і я д ть і і у  ад а  д ять 

( . , . 40); 2. ...  т а  у  а  а   т а і 
а … ( . , . 26); , я  а  а ат   і ь 

я , я   а  а д ть а т …  
а  я  а     і  іт   а   у-
!? ( . , . 41). 

 і  – ю   . ю  ( а а : 
т  , я ія, д і і  і  а і   т  і і, 

щ   і , я   –  т,  т т ь щ  
і  я і  і і,   і є   а ат  і  

„ у ” ( . , . 125)),  ві  ає   а а а 
і а : д і , я, т , да ь, а , я , т -
а, д ь а та,  . аві  а  а -

 в і    в в , а  : К і  у  

а , є а а я а ( . , . 95). , а і  
і - і  а а і  а - - 

а  і    в в  а а а-
ві  а  і  ,  а і  в -

ва  а в  а а   в - і  і -
 , ава  ав   і і, 

а а ва  і а і і в і і а  в .  
И . і  і  – і , а  і 

в а  ,  в і є ві ’ , і -
і , .  і  а  . і  є ві  

.  і  і і  а іює   
ві ю в ю і ю. а і ві  ію, 

, в , а  в і ю  і і , 
і і ,  , а і , а іа а – і і , 

ві і , а і . в ю а  і  і  а-
ає і ,  ав , ві і .  

і  і а   в і  . ю  – в -
 в ,  є ає а а : а ь   і, а ь-

  і, І  т , а, а ь  -  , І а  ь 

 а д і, І є ща тя  д і  ( . , . 190). 

а а ає  і  єві і а ,   а  – 

„  іє”, „  іт ”. і , а і а  ( є 
, і - і  , і  д , і , а  і 
) а ваю   і а в  . а-

.: а  а я  ді д , д  а  д  а -
ь  т … ( . , . 20); іт і  -  а 

 і а ть ід... ( . , . 22);    д а-
я ,   а і ь, ад а д ь  д  а ь 

я ає ( . , . 36); І  і ,  а і  та ть, а-
ть а а   і і і…. ( . , . 49); тає іт  а і  

 -  ( . , . 63);  да ь а, і ь а, 

ь у а…  тять… а і  ті! ід та 
 тя  д а і я  ять ті ( . , 

. 206);  і  а д ь „ ття, !” – а  т 
, і яда ть і  т а  іа   і ( . , 

. 171) . є ю   а а  і а  
а   ,   а іюю  і  і  , 

 і  а ває а і  в  
в і а  в  і  і  „ , 
є , а і ”.  а  а  в а юю  

 і -, і -, т -  а  -
а ва , а аю  і а ва . 

,  а в  ів  і  ві 
. ю   а ва  в   і -

в  ві і ів. а,  а а в  в  
а   і   ава  , а-

і  ві і   ві і,  а а а і а і -
 а а є а   в і і а ів, 

- :  а і ті а д а , а т  т  і ’ … 
і   т д   і ть… ( . , . 83). 

 ав і  а ів в  і  і  і і в в ю  

в а  в і і ю ,  а  юва  
ві і  і ,   а  і  ю , а 
а  , - , і -  а  а -

 і а ю  – , а  а  . 
а в ,  а а  і   

в ває , а .,  а  „да і і ”, „ ід  

є ”, „ я а ”; і  ає в   і  -
 д . а а в а  а  а  
іюю  в а ,  а аю  в в ю 

і , і  : „ а  !”, „  іт  
”, „С , є !” .  

И .  а ю   а і ва  а і 
а  в ва  а вів і , і : 1)  а-

і ів  і : П а  д і,   -
, і ті   а і іт,  - , і -

і  а а і  д  іт ( . , . 260); 2)  а  
і і : а  д ть і і,   ( . , . 19); 3)  а-

 а і:  т а і … ( . , . 11); 

4)  а  а  і і: С а ь і , і 
  д    я  тя а, д    та -

є т а і а аєть я і а, д   і   а та  
ть і … ( . , . 92); 5)  а а і а і : І  

і і я ь  а і  а а  д  ( . , 
. 92); 6)  в а а а ва:   ід    т   у 

у… ( . , . 7). ,   а  
. ю   і  а ває а  -

, ві а ає  і ю а в і ю,  
а юю  а . 

Ч И .  і  а і . ю  а 
 є  а і і а  (  

і, а ть а,  ), а  і і ві а -

ав і, а і, а і. а .: а , 

щ  а іт  т  а д  д , у і тя -
 ( . , . 183); І /.../ ада д   а   а-
а а  т а … ( . , . 92); ...і і а а а ті  

  ть … ( . , . 188); і а я т і да і  

 а  д і є … ( . , . 26);  і д  
  і ,  д  – а а ( . , . 62); С а ь 

і  і   д    я  тя а… ( . , . 92); 

 і ь  і ,       і! 
( . , . 96); а :   , ща тя -

, тає іт  ад  і  іт… ( . , . 202); 

К ать д ,   , і т а т  ад  -
д   і у і  ть ( . , . 76) . 

 а   д і   в 
а  в і і а а ( в , а, , 

),  а ів ( і а, в а, , ). -
а  і  в  і   
  а  а  є а ією  а-

, а .: а  і є  ь а  д я я, а -
 , а  і … ( . , . 172). 

 ві а ’ в є  а  а а  а 
а ь, а ть, а а а т щ , я і а і а-

ю  і  а .  ’є є і  а-
 „в а а  а ав ”.  а і і  

і  а а ває в а  в і  
в а , є  , а а , в і. -

,  є  а  і , є -
і і  а і, ав  а юва ю і -

  ів в . 
а  а в  і  і  - 

 і ів  і  . ю  –  і 
а ва  ,  і  ів ва 

в  і ва. а а і  а а, а в  
і  ав  а ві і   

К ь а ь а . а іт і …  
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в ваю  ві ві і а в , і   

а і  (  і   ві  а : і , 

т , а т ,  а і .) а  , ав а , – 

,  ( , , і  ).  
а в  в     і ва  

  і  а і . ю : 1)  (  ві - 

в і а   а  в і  в  в,  
є і і , а , ав   а і ); 

2)  ( аю  а в  і а ію  , 
юю  ав , в , і    і ві а -

і в і а ів); 3) т а і  (  а і є а -
 і ів і   і а  – а а ю  

 , а і і ’є   а  в а -
  в  а і ); 4) і -  

( в а юю  а і  в , в ваю  а і  -
а а); 5) і  ( і  і і і , в а аю  ав-

 а  а ва ); 
6) а а т т  (а ва  ва  а а -

 і   а і  а ів).  
    .  

1. і  в і  ві ві ваю  в  а -
 ві  а, а  а і і і а а -
, і - а ві а  і і.    в  

і ю ю  а і   а ва, -
ію  в і, і і, а а а і  -

а ві і а і - в  в в  а а а. 
2. і і і  в  і а 

ю  а і а ва  в  і -

в  в а , в’ а і і  а а  а є  
 в . в  і ює ві  а   в  

а а  і а а , і ві в юва а і і  а ває -
і  а а в  ав  і ва   

 в а ю іє   .  і  і  -
а  а  аю  а в  в -

і  ,  ює  і а ів, і -
і  іє а і  ю  .  ., а а  в а ає 

в і а а  в - єв   ві . 
3. і і  в і і і . ю  – в  

а  а  ,  а   а  і 
і     а  – а -
і, а - і   ( а і ), 

в і  а ,  а а ва  в і 
ав а і а а. 4. ав  і і  а а а і 

і і і  а і а   і  а а -
 ва , в   а  і  -

а  . і і і іюю  в є -
і  а а , ів , і і , а-

а . а  в  є а  а  і  і-
,  в , а а.  є і ю -
-  в  і ів а а , -

ює ю ва і , і є в в а ві і  
а а. 5. П т  ва  і  

в а ає  в а  в в і і і ю а 
ю , в а і в  і а    а -

 ів і, а  а а а , і  а а -
а . а а і – а а  „ в а  

в  . ю ”,  ва  і і -
в і а  в , а  і  -

 іюва . 
 
Kulbabska Olena. The exuberant world of the poetry by 

Volodymyr Sosiura. The article deals with the functioning specific-

ity of epithet constructions bearing the meaning of color in the lin-

guistic worldview of Volodymyr Sosiura. The author establishes the 

fact that the attribute as a poly-functional unit of poetical speech, 

being the marker of the author's style, synthesizes the creative, 

evaluative-aesthetic and emotional-expressive meaning, accumulates 

cultural-historical and linguistic-poetic tradition. Moreover the epi-

thets illustrate the tendency to descriptiveness and detailing of the 

represented subject. They also tend to the aesthetic and psychological 

description of the speech. The data for study included the lyrics and 

poems by Volodymyr Sosiura, whose linguistic creativity has re-

flected something new that has entered colloquial and literary lan-

guage of 1920th in the XX century. The artistic images of the poetic 

texts by Volodymyr Sosiura represent a wide color gamut that covers 

the color names from archetypal (black↔white) basic spectral (blue, 
red, yellow) secondary (green, purple, orange), and to their additional 

shades (gold, violet, brown, snow, etc.). The rich repertoire of colour 

lexemes certifies both poet’s "colour" perception of the reality and 
the symbolicalness of associations. By figurative features Sosiura’s 
epithet, influenced by the extraordinary compatibility, is for the most 

part metaphorical, but by semantic features it has mainly a lyrical or 

social colouring. In the writer’s poetry colour lexemes perform six 
functions: descriptive, semantic, situational, emotional-expressive, 

evaluative, and distinguishing. The prospects of the represented re-

search focus on the further study of the individual style of Volo-

dymyr Sosiura, the determining of language dominants not only at 

the lexical level, but also at the grammatical, stylistic, and functional 

ones. The next step of study presupposes the compiling of the 

"Dictionary of poetic language by Volodymyr Sosiura" that will 

disclose the potential of the Ukrainian language, in particular in the 

sphere of its artistic-aesthetic function. 

Key words: poetic text, individual-author perception of the 

reality, colour gamut, artistic image, metaphor, associativity, sym-

bolicalness, emotiveness, stylistic functions. 

 

у ь а ь а а – д т  і і  а , , 
а ід а  а д  а  а ь   і ь  
а і а ь  і т т  і і Ю ія дь а. т  та 
і а т  ь  250 а  та а а ь - т д  
а ь, і - і  я  3 а і  та 25 і і . а і 

і т : та , а і ія, т і т а, і і т а 
т т , т д а ада я а ь    щі  і.  
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